
Глава 177: Причина и следствие (часть 2)

 

Боже правый, украсть ядерную бомбу?!

 

Разве так сказал бы вор?

 

Гордон был слишком потрясен, чтобы прокомментировать идею Фантом Кида.

 

"Хватит на меня так смотреть, ты меня правильно услышал. Сокровище, на которое я смотрю в
этот раз - ядерная бомба Бэйна!".

 

Затем, пока Гордон был в шоке, Матисон рассказал ему о поддельном Гордоне, которого он
видел в подземном туннеле.

 

Кроме того, в Готэм вернулась его любимая дочь.

 

Очевидно, он решил рассказать ему о своем сотрудничестве с Памелой.

 

"Иными словами, фальшивый Гордон скрывался в толпе GCPD, и никто не заметил в нем
ничего плохого. Очевидно, его цель - не остатки GCPD".

 



Матисон проанализировал.

 

"Есть только одна возможность, о которой я могу думать: миссия поддельного Гордона должна
быть связана с загадкой Загадочника".

 

"Они ждут того, кто сможет разгадать все загадки, и они думают, что есть только один человек,
который может это сделать. Поэтому человек, выдающий себя за тебя, не против сообщить
мне, о чем эта загадка".

 

"Ты имеешь в виду Бэтмена?"

 

Гордон спросил низким голосом.

 

"Правильно, потому что даже если кто-то и разгадает загадку, он не сможет добраться до
вершины Часовой башни. С их точки зрения, только Бэтмен может прорваться через Дэдшота".

 

Матисон кивнул.

 

"Бэйн не убил Бэтмена, и это потому, что он не знал Бэтмена, но другие преступники,
выпущенные из Аркхэма, знали Бэтмена".

 

Гордон добавил, что сейчас его разум начинает обретать ясность.



 

Планы преступников постепенно прояснялись.

 

"Включая меня, все твердо верят, что Бэтмен вернется, поэтому они устроили эту ловушку для
Бэтмена".

 

"Бэтмен обязательно будет искать местонахождение GCPD, когда вернется, и человек,
выдающий себя за меня, будет играть ключевую роль в это время".

 

"Если Бэтмен не увидит сквозь маскировку, то действия Бэтмена будут подвержены скрытым
манипуляциям Бэйна. Если Бэтмен увидит его маскировку, то он также окажется в центре
тяжелой осады".

 

Гордон стиснул зубы.

 

"Я не думаю, что все так просто, потому что человек, выдающий себя за тебя, должен очень
хорошо тебя знать, иначе даже твои старые товарищи не увидят твоих недостатков".

 

"Раз этот человек осмелился совершить такое, то, вероятно, у него есть определенная степень
уверенности в том, что он сможет хорошо скрыться от Бэтмена".

 

"Итак, можете ли вы подумать о мужчине, который мог бы очень искусно подражать вам?"

 



Матисон спросил Гордона.

 

"... Может ли это быть он!"

 

Гордон вдруг подумал о Хаше, странном преступнике.

 

Когда он и Бэтмен поместили Хаша в Аркхэм, Хаш продолжал кричать, что знает все о
Бэтмене.

 

Никто в мире не знает Бэтмена лучше, чем он.

 

Гордон чувствовал, как в сознании Хаша зарождается глубокая одержимость.

 

Эта одержимость совершенно не похожа на других пациентов в Аркхэме.

 

Да, хотя Хаш знал, что Брюс - Бэтмен, по какой-то причине он никогда не раскрывал этот
секрет.

 

Даже Гордон не знал, что товарищ, по которому он больше всего скучал, на самом деле Брюс
Уэйн.

 



Причина, по которой Хаш хранит этот секрет, очень странная. Он завидует Брюсу во всем,
хочет уничтожить Брюса и унаследовать все от Брюса.

 

Да, он хотел полностью заменить Брюса.

 

Поэтому он не может позволить другим людям убить Брюса до него, в этом случае он не
сможет стать им.

 

Какая необъяснимая мысль!

 

Ни одного из преступников Аркхэма нельзя было понять.

 

Короче говоря, после выбора кандидата, двое разработали план, согласно которому Матисон
притворялся Бэтменом, чтобы проверить поддельного Гордона.

 

План обязательно должен был быть воплощен в жизнь, и Матисон увел Гордона от Часовой
башни.

 

Кстати, покидая Часовую башню, Матисон также получил неожиданное откровение.

 

То есть, когда он снова поднялся на шпиль Часовой башни, он случайно краем глаза уловил
сцену.



 

Эта сцена заставила его в одно мгновение разгадать третью загадку Загадочника.

 

"Чем больше ты меня режешь, тем быстрее я расту. Что я такое?"

 

Правильный ответ: дыра.

 

Почему ответ может быть таким?

 

Потому что дырка круглая.

 

В этот момент то, что привлекло внимание Матисона, был Мидтаун, окруженный речной водой
и похожий на яму с высоты...

 

На этом рассмотрение предыдущей ситуации было завершено, и время повернуло назад к
полуночи.

 

Хаш, которого душил Матисон и который весь дрожал, в конце концов, не был обычным
человеком, и он успокоился за очень короткое время.

 

"Оказывается, ты давно знал о ловушке, которую мы устроили для Бэтмена, поэтому разыграл
драму с отключением электричества" - холодно сказал Хаш.



 

"Ты не разоблачил меня на месте и не взял у меня загадку, а лживо заявил, что нашел
местонахождение ядерной бомбы".

 

"Действительно, я поверил в это, когда ты явился ко мне в костюме Бэтмена и сказал, что уже
знаешь, где спрятана ядерная бомба".

 

"Я признаю, что твоя способность к маскировке лучше моей, Фантом Кид".

 

Он молча смотрел на Матисона, и в его глазах мелькали вспышки холодного света.

 

"Подумав хорошенько, как мог Бэтмен, не понявший содержания загадки, найти
местонахождение ядерной бомбы?".

 

"Но человек, который это сказал, был Бэтмен, поэтому я поверил без раздумий. В конце
концов, это нормально, что он делает вещи, превосходящие наше воображение".

 

Говоря об этом, он тихо и болезненно рассмеялся.

 

Матисон предположил, что он, возможно, смеется над тем, как легко его одурачили, и что
Бэтмен действительно оставил огромную тень в сердцах людей из Аркхэма.

 



"К сожалению, вас только двое, и обмануть меня в этом не повлияет на общую картину".

 

Внезапно Хаш с усмешкой посмотрел на них обоих.

 

"Как я могу быть неподготовленным против Бэтмена?"

 

"Перед тем как прийти сюда, я попросил всех ваших подчиненных собраться вместе.
Возможно, они не знали, что их ждет. Когда все живые люди из GCPD соберутся вместе, наши
люди из засады убьют их всех".

 

Хотя перед Хашем стояли два человека, и его оружие было отстрелено Гордоном, он вел себя
так, как будто контролировал ситуацию.

 

"О, кстати, дорогой комиссар Гордон, вашей драгоценной дочери теперь, вероятно, не повезло,
хотя я не знаю, как она обидела Дэтстроука...".

 

Услышав это, на лбу Гордона запульсировали синие вены.

 

"Ты пожалеешь об этом, Эллиот!"

 

"Правда? Надеюсь, что да".

 



Он тихо усмехнулся.

 

Он слегка хлопнул в ладоши, а затем группа людей в черных одеждах внезапно выскочила из
ниоткуда и окружила трех человек.

 

Неожиданно, когда появились эти люди, Гордон и Матисон не только не запаниковали, но и
засмеялись, посмотрев друг на друга.
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